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Version 1.0 Notes  

The translaƟon used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translaƟon. The 
transliteraƟon used is based on the BSB transliteraƟon. To improve readability, we replaced the internaƟonal 
phoneƟc symbols with the leƩers and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the 
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains leƩers (peh/p and samek/s) 
which were added as punctuaƟon at the end of some lines of the Hebrew text. Where these leƩers were aƩached 
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added 
punctuaƟon.  

Please note that this Version has thousands of pages. When prinƟng, we suggest prinƟng a few pages at a Ɵme. 

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book, 
followed by the chapter and verse number. Example:                                       

Deuteronomy 30:4 

To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example: 

Deuteronomy 30 

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public 
domain. Thank you, Father, for Your words.  

Shalom unto Jerusalem. 

M. Dawson 
September 10, 2023 
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 lamed l ל   alef ah, eh א 
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BSB Translation Transliteration Original Hebrew

 [This is] the word de·var דבר Zephaniah 1:1

 of the LORD YHVH יהוה
 that a·sher אשר

 came ha·yah היה
 to el אל

 Zephaniah tse·phan·yah צפניה
 son ben בן

 of Cushi ku·shee כושי
 the son ben בן

 of Gedaliah ge·dal·yah גדליה
 the son ben בן

 of Amariah a·mar·yah אמריה
 the son ben בן

 of Hezekiah chiz·qee·yah חזקיה
 in the days bee·me בימי

 of Josiah yo·shee·ya·hu יאשיהו
 son ben בן

 of Amon a·mo·wn אמון
 king me·lekh מלך

 of Judah : ye·hu·dah יהודה
 “ I will completely 

sweep away 
a·soph אסף Zephaniah 1:2

 a·seph אסף
 everything kol כל

 from me·al מעל
 the face pe·ne פני

Zephaniah



 of the earth ” ha·a·da·mah האדמה
 declares ne·um נאם

 the LORD YHVH יהוה
 “ I will sweep away a·seph אסף Zephaniah 1:3

 man a·dam אדם
 and beast u·ve·he·mah ובהמה

 I will sweep away a·seph אסף
 the birds o·wph עוף
 of the air hash·sha·ma·yim השמים

 and the fish u·de·ge ודגי
 of the sea hay·yam הים

 and the idols ve·ham·makh·she·lo·wt והמכשלות
 with et את

 their wicked 
{worshipers} 

ha·re·sha·eem הרשעים
 I will cut off ve·hikh·rat·tee והכרתי

 - et את
 mankind ha·a·dam האדם

 from me·al מעל
 the face pe·ne פני

 of the earth ” ha·a·da·mah האדמה
 declares ne·um נאם

 the LORD YHVH יהוה
 “ I will stretch out ve·na·tee·tee ונטיתי Zephaniah 1:4

 My hand ya·dee ידי
 against al על

 Judah ye·hu·dah יהודה
 and against ve·al ועל



 all kal כל
 who dwell yo·wo·she·ve יושבי

 in Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 I will cut off ve·hikh·rat·tee והכרתי

 from min מן
 place ham·ma·qo·wm המקום

 this haz·zeh הזה
 - et את

 every remnant she·ar שאר
 of Baal hab·ba·al הבעל

 - et את
 the names shem שם

 of the idolatrous hak·ke·ma·reem הכמרים
 and im עם

 [pagan] priests — hak·ko·ha·neem הכהנים
 - ve·et ואת Zephaniah 1:5

 those who bow ham·mish·ta·cha·veem המשתחוים
 on al על

 the rooftops hag·gag·go·wt הגגות
 {to worship} the host lits·va לצבא

 of heaven hash·sha·ma·yim השמים
 - ve·et ואת

 those who bow down ham·mish·ta·cha·veem המשתחוים
 and swear han·nish·ba·eem הנשבעים

 by the LORD la·YHVH ליהוה
 but also swear ve·han·nish·ba·eem והנשבעים



 by Milcom be·mal·kam במלכם
 and ve·et ואת Zephaniah 1:6

 those who turn back han·ne·so·w·geem הנסוגים
 from [following] me·a·cha·re מאחרי

 the LORD YHVH יהוה
 - va·a·sher ואשר

 neither lo לא
 seeking viq·shu בקשו

 - et את
 the LORD YHVH יהוה

 nor ve·lo ולא
 inquiring of Him ” de·ra·shu·hu דרשהו

 Be silent has הס Zephaniah 1:7

 in the presence mip·pe·ne מפני
 of the Lord a·do·nay אדני

 GOD YHVH יהוה
 for kee כי

 is near qa·ro·wv קרוב
 the Day yo·wm יום

 of the LORD YHVH יהוה
 Indeed kee כי

 has prepared he·kheen הכין
 the LORD YHVH יהוה
 a sacrifice ze·vach זבח

 He has consecrated hiq·deesh הקדיש
 His guests qe·ru·aw קראיו

 “ - ve·ha·yah והיה Zephaniah 1:8



 On the Day be·yo·wm ביום
 sacrifice ze·vach זבח

 of the LORD’s YHVH יהוה
 I will punish u·pha·qad·tee ופקדתי

 al על
 the princes has·sa·reem השרים

 - ve·al ועל
 the sons be·ne בני

 of the king ham·me·lekh המלך
 and ve·al ועל

 all kal כל
 who are dressed hal·lo·ve·sheem הלבשים

 apparel mal·bush מלבוש
 in foreign na·khe·ree נכרי

 I will punish u·pha·qad·tee ופקדתי Zephaniah 1:9

 over al על
 all kal כל

 who leap had·do·w·leg הדולג
 al על

 the threshold ham·miph·tan המפתן
 day bay·yo·wm ביום

 On that ha·hu ההוא
 who fill ham·mal·eem הממלאים

 the house bet בית
 of their master a·do·ne·hem אדניהם

 with violence cha·mas חמס
 and deceit u·mir·mah ומרמהס



 will go up ve·ha·yah והיה Zephaniah 1:10

 day ” vay·yo·wm ביום
 On that ha·hu ההוא

 declares ne·um נאם
 the LORD YHVH יהוה

 “ a cry qo·wl קול
 tse·a·qah צעקה

 Gate mish·sha·ar משער
 the Fish had·da·geem הדגים

 a wail vee·la·lah ויללה
 from min מן

 from the Second 
District 

ham·mish·neh המשנה
 crashing ve·she·ver ושבר

 and a loud ga·do·wl גדול
 from the hills me·hag·ge·va·o·wt מהגבעות

 Wail he·lee·lu הילילו Zephaniah 1:11

 O dwellers yo·she·ve ישבי
 of the Hollow ham·makh·tesh המכתש

 for kee כי
 will be silenced nid·mah נדמה

 all kal כל
 your merchants am עם

 ke·na·an כנען
 will be cut off nikh·re·tu נכרתו

 all kal כל
 who weigh out ne·tee·le נטילי

 silver kha·seph כסף



 And ve·ha·yah והיה Zephaniah 1:12

 time ba·et בעת
 at that ha·hee ההיא

 I will search a·chap·pes אחפש
 - et את

 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 with lamps ban·ne·ro·wt בנרות
 and punish u·pha·qad·tee ופקדתי

 - al על
 the men ha·a·na·sheem האנשים

 settled haq·qo·phe·eem הקפאים
 in al על

 complacency shim·re·hem שמריהם
 who say ha·o·me·reem האמרים

 to themselves bil·va·vam בלבבם
 will do nothing lo לא

 either good ye·teev ייטיב
 ‘ The LORD YHVH יהוה

 ve·lo ולא
 or bad ’ ya·re·a ירע

 will be ve·ha·yah והיה Zephaniah 1:13

 Their wealth che·lam חילם
 plundered lim·shis·sah למשסה

 and their houses u·vat·te·hem ובתיהם
 laid waste lish·ma·mah לשממה

 They will build u·va·nu ובנו
 houses vat·teem בתים



 but not ve·lo ולא
 inhabit [them] ye·she·vu ישבו

 and plant ve·na·te·u ונטעו
 vineyards khe·ra·meem כרמים
 but never ve·lo ולא

 drink yish·tu ישתו
 - et את

 their wine ye·nam יינם
 is near — qa·ro·wv קרוב Zephaniah 1:14

 Day yo·wm יום
 of the LORD YHVH יהוה

 The great hag·ga·do·wl הגדול
 near qa·ro·wv קרוב

 and coming u·ma·her ומהר
 quickly me·od מאד
 Listen qo·wl קול

 the Day yo·wm יום
 of the LORD ! YHVH יהוה
 will be bitter mar מר

 the cry tso·re·ach צרח
 Then sham שם

 of the mighty gib·bo·wr גבור
 day will be yo·wm יום Zephaniah 1:15

 of wrath ev·rah עברה
 a day hay·yo·wm היום
 That ha·hu ההוא

 a day yo·wm יום



 of trouble tsa·rah צרה
 and distress u·me·tsu·qah ומצוקה

 a day yo·wm יום
 of destruction sho·ah שאה

 and desolation u·me·sho·w·ah ומשואה
 a day yo·wm יום

 of darkness cho·shekh חשך
 and gloom va·a·phe·lah ואפלה

 a day yo·wm יום
 of clouds a·nan ענן

 and blackness va·a·ra·phel וערפל
 a day yo·wm יום Zephaniah 1:16

 of horn [blast] sho·w·phar שופר
 and battle cry u·te·ru·ah ותרועה

 against al על
 cities he·a·reem הערים

 the fortified hab·be·tsu·ro·wt הבצרות
 and against ve·al ועל

 corner towers hap·pin·no·wt הפנות
 the high hag·ge·vo·ho·wt הגבהות

 I will bring such 
distress 

va·ha·tse·ro·tee והצרתי Zephaniah 1:17

 on mankind la·a·dam לאדם
 that they will walk ve·ha·le·khu והלכו

 like the blind ka·iw·reem כעורים
 because kee כי

 against the LORD la·YHVH ליהוה
 they have sinned cha·ta·u חטאו



 will be poured out ve·shup·pakh ושפך
 Their blood da·mam דמם

 like dust ke·a·phar כעפר
 and their flesh u·le·chu·mam ולחמם

 like dung kag·ge·la·leem כגללים
 nor gam גם Zephaniah 1:18

 [Neither] their silver kas·pam כספם
 gam גם

 their gold ze·ha·vam זהבם
 - lo לא

 will be able yu·khal יוכל
 to deliver them le·hats·tsee·lam להצילם

 on the Day be·yo·wm ביום
 wrath ev·rat עברת

 of the LORD’s YHVH יהוה
 by the fire u·ve·esh ובאש

 of His jealousy ” qin·a·to קנאתו
 will be consumed te·a·khel תאכל

 The whole kal כל
 earth ha·a·rets הארץ

 For kee כי
 end kha·lah כלה

 indeed akh אך
 a sudden niv·ha·lah נבהלה

 He will make ya·a·seh יעשה
 of et את
 all kal כל



 who dwell yo·she·ve ישבי
 on the earth ha·a·rets הארץס

 Gather yourselves hit·qo·wo·she·shu התקוששו Zephaniah 2:1

 gather together va·qo·wosh·shu וקושו
 nation hag·go·w הגוי

 O shameful lo לא
 nikh·saph נכסף

 before be·te·rem בטרם Zephaniah 2:2

 takes effect le·det לדת
 the decree choq חק

 like chaff ke·mots כמץ
 passes a·var עבר

 and the day yo·wm יום
 before be·te·rem בטרם

 lo לא
 comes ya·vo·w יבוא

 upon you a·le·khem עליכם
 the burning cha·ro·wn חרון

 anger aph אף
 of the LORD YHVH יהוה

 before be·te·rem בטרם
 lo לא

 comes ya·vo·w יבוא
 upon you a·le·khem עליכם

 the Day yo·wm יום
 anger aph אף

 of the LORD’s YHVH יהוה



 Seek baq·qe·shu בקשו Zephaniah 2:3

 - et את
 the LORD YHVH יהוה

 all kal כל
 you humble an·ve ענוי
 of the earth ha·a·rets הארץ

 who a·sher אשר
 His justice mish·pa·to משפטו
 carry out pa·a·lu פעלו

 Seek baq·qe·shu בקשו
 righteousness tse·deq צדק

 seek baq·qe·shu בקשו
 humility a·na·vah ענוה
 Perhaps u·lay אולי

 you will be sheltered tis·sa·te·ru תסתרו
 on the day be·yo·wm ביום

 anger aph אף
 of the LORD’s YHVH יהוה

 For kee כי Zephaniah 2:4

 Gaza az·zah עזה
 abandoned a·zu·vah עזובה

 will be tih·yeh תהיה
 and Ashkelon ve·ash·qe·lo·wn ואשקלון

 left in ruins lish·ma·mah לשממה
 Ashdod ash·do·wd אשדוד
 at noon bats·tsa·ho·ra·yim בצהרים

 will be driven out ye·ga·re·shu·ha יגרשוה



 and Ekron ve·eq·ro·wn ועקרון
 will be uprooted te·a·qer תעקרס

 Woe ho·w הוי Zephaniah 2:5

 to the dwellers yo·she·ve ישבי
 of che·vel חבל

 the seacoast hay·yam הים
 O nation go·w גוי

 of the Cherethites ! ke·re·teem כרתים
 The word de·var דבר

 of the LORD YHVH יהוה
 is against you a·le·khem עליכם

 O Canaan ke·na·an כנען
 land e·rets ארץ

 of the Philistines : pe·lish·teem פלשתים
 “ I will destroy you ve·ha·a·vad·teekh והאבדתיך
 and no one will be me·en מאין

 left ” yo·wo·shev יושב
 will become ve·ha·ye·tah והיתה Zephaniah 2:6

 So the seacoast che·vel חבל
 hay·yam הים

 [a land of] pastures ne·wot נות
 with wells ke·rot כרת

 for shepherds ro·eem רעים
 and folds ve·gid·ro·wt וגדרות
 for sheep tson צאן

 to ve·ha·yah והיה Zephaniah 2:7

 The coast will belong che·vel חבל



 the remnant lish·e·reet לשארית
 of the house bet בית

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 there a·le·hem עליהם

 they will find pasture yir·un ירעון
 among the houses be·vat·te בבתי

 of Ashkelon ash·qe·lo·wn אשקלון
 in the evening ba·e·rev בערב

 They will lie down yir·ba·tsun ירבצון
 for kee כי

 will attend to them yiph·qe·dem יפקדם
 the LORD YHVH יהוה
 their God e·lo·he·hem אלהיהם

 and restore ve·shav ושב
 their captives she·vu·tam שבותם
 “ I have heard sha·ma·tee שמעתי Zephaniah 2:8

 the reproach cher·pat חרפת
 of Moab mo·w·av מואב

 and the insults ve·gid·du·phe וגדופי
 of the Ammonites be·ne בני

 am·mo·wn עמון
 who a·sher אשר

 have taunted che·re·phu חרפו
 - et את

 My people am·mee עמי
 and threatened vay·yag·dee·lu ויגדילו

 al על



 their borders ge·vu·lam גבולם
 Therefore la·khen לכן Zephaniah 2:9

 live ” chay חי
 as surely as I a·nee אני

 declares ne·um נאם
 the LORD YHVH יהוה

 of Hosts tse·va·o·wt צבאות
 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראל
 “ surely kee כי

 Moab mo·w·av מואב
 like Sodom kis·dom כסדם

 will be tih·yeh תהיה
 and the Ammonites u·ve·ne ובני

 am·mo·wn עמון
 like Gomorrah — ka·a·mo·rah כעמרה

 a place mim·shaq ממשק
 of weeds cha·rul חרול

 and u·mikh·reh ומכרה
 salt pits me·lach מלח

 wasteland u·she·ma·mah ושממה
ad עד

 a perpetual o·w·lam עולם
 The remnant she·e·reet שארית
 of My people am·mee עמי

 will plunder them ye·vaz·zum יבזום
 the remainder ve·ye·ter ויתר



 of My nation goy גוי
 will dispossess them ” yin·cha·lum ינחלום

 This zot זאת Zephaniah 2:10

 they shall have la·hem להם
 in return for ta·chat תחת

 their pride ge·o·w·nam גאונם
 for kee כי

 taunting che·re·phu חרפו
 and mocking vay·yag·di·lu ויגדלו

 al על
 the people am עם

 of the LORD YHVH יהוה
 of Hosts tse·va·o·wt צבאות

 will be terrifying no·w·ra נורא Zephaniah 2:11

 The LORD YHVH יהוה
 to them a·le·hem עליהם

 when kee כי
 He starves ra·zah רזה

 - et את
 all kal כל

 the gods e·lo·he אלהי
 of the earth ha·a·rets הארץ

 will bow in worship ve·yish·ta·cha·wu וישתחוו
 to Him lo לו

 each eesh איש
 in its own place mim·me·qo·w·mo ממקומו

 of every kol כל



 shore ee·ye איי
 Then the nations hag·go·w·yim הגוים

 will gam גם Zephaniah 2:12

 “ You too at·tem אתם
 O Cushites ku·sheem כושים

 be slain chal·le חללי
 by My sword char·bee חרבי

 ” hem·mah המה
 And He will stretch out ve·yet ויט Zephaniah 2:13

 His hand ya·do ידו
 against al על

 the north tsa·pho·wn צפון
 and destroy vee·ab·bed ויאבד

 - et את
 Assyria ash·shur אשור

 He will make ve·ya·sem וישם
 - et את

 Nineveh nee·ne·veh נינוה
 a desolation lish·ma·mah לשממה

 as dry tsee·yah ציה
 as a desert kam·mid·bar כמדבר

 will lie down ve·ra·ve·tsu ורבצו Zephaniah 2:14

 in her midst ve·to·w·khah בתוכה
 Herds a·da·reem עדרים

 of every kind kal כל
 creatures chay·to חיתו

 go·w גוי



 Both gam גם
 the desert owl qa·at קאת

 and gam גם
 screech owl qip·pod קפד

 atop her [pillars] be·khaph·to·re·ha בכפתריה
 will roost ya·lee·nu ילינו

 Their calls qo·wl קול
 will sound ye·sho·w·rer ישורר

 from the window ba·chal·lo·wn בחלון
 but desolation cho·rev חרב
 will lie on the 

threshold 
bas·saph בסף

 for kee כי
 the beams of cedar ar·zah ארזה

 He will expose e·rah ערה
 This zot זאת Zephaniah 2:15

 city ha·eer העיר
 carefree ha·al·lee·zah העליזה

 that dwells hay·yo·wo·she·vet היושבת
 securely la·ve·tach לבטח

 that thinks ha·o·me·rah האמרה
 to herself : bil·va·vah בלבבה

 “ I [am it] a·nee אני
 and [there is] none ve·aph·see ואפסי

 besides me ” o·wd עוד
 what ekh איך

 she has become ha·ye·tah היתה
 a ruin le·sham·mah לשמה



 a resting place mar·bets מרבץ
 for beasts la·chay·yah לחיה
 Everyone kol כל

 who passes o·w·ver עובר
 by her a·le·ha עליה
 hisses yish·roq ישרק

 and shakes ya·nee·a יניע
 his fist ya·do ידוס

 Woe ho·w הוי Zephaniah 3:1

 rebellious mo·re·ah מראה
 and defiled ! ve·nig·a·lah ונגאלה

 to the city ha·eer העיר
 of oppressors hay·yo·w·nah היונה

 no lo לא Zephaniah 3:2

 She heeded sha·me·ah שמעה
 voice be·qo·wl בקול

 no lo לא
 she accepted la·qe·chah לקחה

 correction mu·sar מוסר
 in the LORD ba·YHVH ביהוה

 She does not lo לא
 trust va·ta·chah בטחה

 to el אל
 her God e·lo·he·ha אלהיה

 she has not lo לא
 drawn near qa·re·vah קרבה
 Her princes sa·re·ha שריה Zephaniah 3:3



 - ve·qir·bah בקרבה
 lions a·ra·yo·wt אריות

 are roaring sho·a·geem שאגים
 her judges [are] sho·phe·te·ha שפטיה

 wolves ze·e·ve זאבי
 evening e·rev ערב
 nothing lo לא
 leaving ga·re·mu גרמו

 for the morning lab·bo·qer לבקר
 Her prophets ne·vee·e·ha נביאיה Zephaniah 3:4

 are reckless po·cha·zeem פחזים
 men an·she אנשי

 faithless bo·ge·do·wt בגדות
 Her priests ko·ha·ne·ha כהניה

 profane chil·le·lu חללו
 the sanctuary qo·desh קדש

 they do violence to cha·me·su חמסו
 the law to·w·rah תורה

 The LORD YHVH יהוה Zephaniah 3:5

 is righteous tsad·deeq צדיק
 within her be·qir·bah בקרבה

 no lo לא
 He does ya·a·seh יעשה

 wrong aw·lah עולה
 morning bab·bo·qer בבקר

 by morning bab·bo·qer בבקר
 His justice mish·pa·to משפטו



 He applies yit·ten יתן
 at dawn la·o·wr לאור

 He does not lo לא
 fail ne·dar נעדר
 no ve·lo ולא

 know yo·w·de·a יודע
 yet the unjust aw·val עול

 shame bo·shet בשת
 “ I have cut off hikh·rat·tee הכרתי Zephaniah 3:6

 the nations go·w·yim גוים
 are destroyed na·sham·mu נשמו

 their corner towers pin·no·w·tam פנותם
 I have made he·che·rav·tee החרבתי

 their streets {deserted} chu·tso·w·tam חוצותם
 with no one mib·be·lee מבלי

 to pass through o·w·ver עובר
 are laid waste nits·du נצדו

 Their cities a·re·hem עריהם
 with no mib·be·lee מבלי

 man eesh איש
 no me·en מאין

 inhabitant yo·wo·shev יושב
 I said a·mar·tee אמרתי Zephaniah 3:7

 ‘ Surely akh אך
 you will fear tee·re·ee תיראי

 Me o·w·tee אותי
 and accept tiq·chee תקחי



 correction ’ mu·sar מוסר
 would not ve·lo ולא
 be cut off yik·ka·ret יכרת

 Then her dwelling 
place 

me·o·w·nah מעונה
 [despite] all kol כל

 for which a·sher אשר
 I punished pa·qad·tee פקדתי

 her a·le·ha עליה
 But a·khen אכן

 they rose early hish·kee·mu השכימו
 to corrupt hish·chee·tu השחיתו

 all kol כל
 their deeds a·lee·lo·w·tam עלילותם

 Therefore la·khen לכן Zephaniah 3:8

 wait chak·ku חכו
 for Me ” lee לי
 declares ne·um נאם

 the LORD YHVH יהוה
 “ until the day le·yo·wm ליום

 I rise qu·mee קומי
 to testify le·ad לעד

 For kee כי
 My decision mish·pa·tee משפטי
 is to gather le·e·soph לאסף

 nations go·w·yim גוים
 to assemble le·qa·ve·tsee לקבצי

 kingdoms mam·la·kho·wt ממלכות



 to pour out lish·pokh לשפך
 upon them a·le·hem עליהם

 My indignation — za·mee זעמי
 all kol כל

 My burning anger cha·ro·wn חרון
 ap·pee אפי

 For kee כי
 by the fire be·esh באש

 of My jealousy qin·a·tee קנאתי
 will be consumed te·a·khel תאכל

 all kal כל
 the earth ha·a·rets הארץ

 For kee כי Zephaniah 3:9

 then az אז
 I will restore eh·pokh אהפך

 to el אל
 the peoples am·meem עמים

 lips sa·phah שפה
 pure ve·ru·rah ברורה

 may call liq·ro לקרא
 that all khul·lam כלם

 upon the name be·shem בשם
 of the LORD YHVH יהוה

 and serve Him le·a·ve·do לעבדו
 shoulder she·khem שכם

 to shoulder e·chad אחד
 From beyond me·e·ver מעבר Zephaniah 3:10



 the rivers le·na·ha·re לנהרי
 of Cush khush כוש

 My worshipers a·ta·ray עתרי
 people bat בת

 My scattered phu·tsay פוצי
 will bring Me yo·w·vi·lun יובלון

 an offering min·cha·tee מנחתי
 day bay·yo·wm ביום Zephaniah 3:11

 On that ha·hu ההוא
 you will not lo לא

 be put to shame te·vo·wo·shee תבושי
 for any mik·kol מכל

 of the deeds a·lee·lo·ta·yikh עלילתיך
 by which a·sher אשר

 you have transgressed pa·sha·at פשעת
 against Me bee בי

 For kee כי
 then az אז

 I will remove a·seer אסיר
 from among you miq·qir·bekh מקרבך

 those who rejoice al·lee·ze עליזי
 in their pride ga·a·va·tekh גאותך

 and you will never ve·lo ולא
 again to·w·si·phee תוספי

 be haughty le·ga·ve·hah לגבהה
 o·wd עוד

 mountain be·har בהר



 on My holy qad·shee קדשי
 But I will leave ve·hish·ar·tee והשארתי Zephaniah 3:12

 within you ve·qir·bekh בקרבך
 people am עם
 a meek a·nee עני

 and humble va·dal ודל
 and they will trust ve·cha·su וחסו

 in the name be·shem בשם
 of the LORD YHVH יהוה

 The remnant she·e·reet שארית Zephaniah 3:13

 of Israel yis·ra·el ישראל
 will no longer lo לא

 do ya·a·su יעשו
 wrong aw·lah עולה

 [or] ve·lo ולא
 speak ye·dab·be·ru ידברו

 lies kha·zav כזב
 nor will ve·lo ולא

 be found yim·ma·tse ימצא
 in their mouths be·phee·hem בפיהם

 tongue le·sho·wn לשון
 a deceitful tar·meet תרמית

 But kee כי
 they hem·mah המה

 will feed yir·u ירעו
 and lie down ve·ra·ve·tsu ורבצו
 with no one ve·en ואין



 to make them tremble 
” 

ma·cha·reed מחרידס
 Sing for joy ran·nee רני Zephaniah 3:14

 O Daughter bat בת
 of Zion tsee·yo·wn ציון

 shout aloud ha·ree·u הריעו
 O Israel ! yis·ra·el ישראל

 Be glad sim·chee שמחי
 and rejoice ve·a·le·zee ועלזי

 with all be·khal בכל
 your heart lev לב

 O Daughter bat בת
 of Jerusalem ! ye·ru·sha·lim ירושלם

 has taken away he·seer הסיר Zephaniah 3:15

 The LORD YHVH יהוה
 your punishment mish·pa·ta·yikh משפטיך

 He has turned back pin·nah פנה
 your enemy o·ye·vekh איבך

 King me·lekh מלך
 Israel’s yis·ra·el ישראל

 the LORD YHVH יהוה
 is among you be·qir·bekh בקרבך

 no lo לא
 will you fear tee·re·ee תיראי

 any harm ra רע
 longer o·wd עוד

 day bay·yo·wm ביום Zephaniah 3:16

 On that ha·hu ההוא



 they will say ye·a·mer יאמר
 to Jerusalem : lee·ru·sha·lim לירושלם

 “ Do not al אל
 fear tee·ra·ee תיראי

 O Zion tsee·yo·wn ציון
 do not al אל

 fall limp yir·pu ירפו
 let your hands ya·da·yikh ידיך

 The LORD YHVH יהוה Zephaniah 3:17

 your God e·lo·ha·yikh אלהיך
 is among you be·qir·bēkh בקרבך
 He is mighty gib·bo·wr גבור

 to save yo·wo·shee·a יושיע
 He will rejoice ya·sees ישיש

 over you a·la·yikh עליך
 with gladness be·sim·chah בשמחה

 He will quiet [you] ya·cha·reesh יחריש
 with His love be·a·ha·va·to באהבתו

 He will rejoice ya·geel יגיל
 over you a·la·yikh עליך

 with singing ” be·rin·nah ברנה
 who grieve nu·ge נוגי Zephaniah 3:18

 over the appointed 
feasts 

mim·mo·w·ed ממועד
 “ I will gather a·saph·tee אספתי

 those among you mim·mekh ממך
 so that ha·yu היו

 you will no longer 
suffer 

mas·et משאת



 a·le·ha עליה
 reproach cher·pah חרפה

 Behold hin·nee הנני Zephaniah 3:19

 I will deal o·seh עשה
 - et את

 with all kal כל
 who afflict you me·an·na·yikh מעניך

 time ba·et בעת
 at that ha·hee ההיא

 I will save ve·ho·wo·sha·tee והושעתי
 - et את

 the lame hats·tso·le·ah הצלעה
 the scattered ve·han·nid·da·chah והנדחה

 and gather a·qab·bets אקבץ
 and I will appoint ve·sam·teem ושמתים

 praise lit·hil·lah לתהלה
 and fame u·le·shem ולשם

 throughout be·khal בכל
 the earth ha·a·rets הארץ

 for the disgraced ba·she·tam בשתם
 time ba·et בעת Zephaniah 3:20

 At that ha·hee ההיא
 I will bring a·vee אביא

 you in et·khem אתכם
 yes, at that time u·va·et ובעת

 I will gather qab·be·tsee קבצי
 you et·khem אתכם



 For kee כי
 I will give et·ten אתן

 you et·khem אתכם
 fame le·shem לשם

 and praise ve·lit·hil·lah ולתהלה
 among all be·khol בכל

 the peoples am·me עמי
 of the earth ha·a·rets הארץ

 when I restore be·shu·vee בשובי
 - et את

 your captives she·vu·te·khem שבותיכם
 before your very eyes ” le·e·ne·khem לעיניכם

 says a·mar אמר
 the LORD YHVH יהוה
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